
1.5-6x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic Black

When it comes to creating a flexible firearm that can tackle a range of
abilities, the AR-15 is king. Pair it with the right optic to match that versatility:
the Elcan SpecterDR 1.5-6x42mm Dual Role Combat Sight. The Elcan
SpecterDR 1.5-6x42mm Dual Role Combat Sight is built with the company's
vaunted optical system, designed to ensure shooters have an incredibly clear
field of view. The magnification is also easily adjustable with a simple throw of
a lever, and the glass features an etched reticle that can be seen easily in all
environments. Illuminated reticle powered by 1/3N lithium battery Built with
5.56 NATO CX5455 reticle Weight: 24.86 ounces Length: 7.2 inches The Elcan
SpecterDR 1.5-6x42mm Dual Role Combat Sight is available with matte black
or flat dark earth finishes.

Attributes

Name: ELCAN 1.5-6x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic Black
Manufacturer: ELCAN
Product no.: EU2009737
Mfr. No.: DFOV6-B146-C10
Battery: 1/3N Lithium
Click Value: 1/2 MOA
Eye Relief: 2.78''
Finish: Black
Focal Plane: Second
Illumination: Yes
Length: 7.2''
Max Magnification: 6x
Min. Magnification: 1.5x
Objective Size: 42mm
Reticle: CX5455 for 5.56 NATO
Weight: 24.86 oz
Delivery weight: 0.866kg
UPC: 666595000841
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Sicherheitsanleitung für das ELCAN 1.56x42mm
Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic Zielfernrohrs. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation, Entsorgung und weiteren
Unterstützungsoptionen. Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagern Sie das Zielfernrohr an einem trockenen und sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.
Halten Sie das Zielfernrohr von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Waffen.
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr richtig montiert ist, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Verwenden Sie die Beleuchtung des Fadenkreuzes nur bei Bedarf, um die Batterielebensdauer zu
verlängern.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr vor der Verwendung ordnungsgemäß kalibriert ist.
Tragen Sie geeignete Schutzbrillen, wenn Sie das Zielfernrohr verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Entfernen Sie das Zielfernrohr vorsichtig aus der Verpackung.
Montieren Sie das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Waffenherstellers.
Überprüfen Sie die Montage auf Stabilität und Sicherheit.

Einstellen2.

Justieren Sie das Fadenkreuz mithilfe des Hebels für die Vergrößerung.
Stellen Sie sicher, dass das Fadenkreuz klar sichtbar ist.
Testen Sie die Sicht bei unterschiedlichen Lichtverhältnissen.

Nutzung3.

Nutzen Sie das Zielfernrohr nur in sicheren und legalen Umgebungen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Batterie des beleuchteten Fadenkreuzes und ersetzen Sie sie bei
Bedarf.
Achten Sie darauf, das Zielfernrohr nach der Benutzung zu reinigen und ordnungsgemäß zu lagern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Zielfernrohr und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Informieren Sie sich über spezielle Recyclingprogramme in Ihrer Nähe.



Werfen Sie das Zielfernrohr nicht in den Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung können Sie sich an den entsprechenden Ansprechpartner in der EU wenden.
Weitere Informationen finden Sie auf der offiziellen Website des Herstellers oder über autorisierte Händler.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des ELCAN 1.56x42mm Illuminated
5.56 CX5455 Ballistic Zielfernrohrs in Ihrer Verantwortung liegen. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig,
um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455
Ballistic Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic Sight. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read
this document carefully before using the sight.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the operation and handling of firearms before using this sight.
Always treat every firearm as if it is loaded, and follow all safety protocols.
Use the sight only for its intended purpose. The ELCAN sight is designed for use with firearms and should
not be used for any other application.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear before use. If any damage is found, do not
use the sight.
Ensure that your firearm is compatible with the ELCAN sight and that it is properly mounted and secured.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this sight.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the sight in environments that may pose a risk to its functionality, such as extreme
temperatures or excessive moisture.
Avoid looking directly at the sun through the sight, as this can cause permanent damage to your eyes
and the sight.
When adjusting the magnification or reticle illumination, do so while keeping the firearm pointed in a safe
direction.
Ensure that the battery is installed correctly, and replace it with a compatible 1/3N lithium battery when
needed.
Familiarize yourself with the reticle and its adjustments before using the sight in the field.
If you experience any issues with the sight, cease use immediately and consult a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your firearm is unloaded before beginning installation.
Mount the ELCAN sight securely to the firearm's rail system, following the manufacturer's
instructions for mounting.
Tighten all mounting screws to the manufacturer's specifications to ensure the sight is stable and
secure.

Usage:2.

Before using the sight, adjust the eye relief to ensure a comfortable and safe viewing position.
Turn on the reticle illumination using the designated switch, and adjust the brightness to your
preference.
Use the magnification lever to adjust the sight from 1.5x to 6x as needed for your shooting
requirements.
Always check your zeroing before engaging in shooting activities to ensure accuracy.



Disposal Instructions
Dispose of the sight and its components in accordance with local regulations and guidelines for electronic
waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local battery recycling programs.
Do not dispose of the sight or any components in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic
Sight, please consult the manufacturer's website or contact your local distributor for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the ELCAN sight,
and stay safe.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic. Este visor de combate está diseñado
para ofrecerte una experiencia de tiro segura y efectiva. Esta guía te proporcionará información importante
sobre la seguridad y el uso adecuado del producto, cumpliendo con las normativas de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usar
armas de fuego.
Inspecciona el visor antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza el visor únicamente con armas de fuego para las que esté diseñado.
No modifiques el visor de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionamiento.
Siempre usa gafas de protección al disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el visor esté correctamente montado y alineado antes de cada uso.
Asegúrate de que el retículo iluminado esté en la configuración adecuada para las condiciones de luz.
No utilices el visor si está dañado o si la iluminación no funciona correctamente.
Mantén el visor limpio y libre de obstrucciones para asegurar una visibilidad óptima.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar el recubrimiento del lente.
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o quitar el visor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Utiliza un soporte compatible con el ELCAN 1.56x42mm.
Coloca el visor en el soporte y asegúralo firmemente.
Realiza una verificación de alineación para asegurar que el visor esté correctamente orientado.

Configuración del Retículo Iluminado:2.

Inserta la batería de litio 1/3N en el compartimento designado.
Ajusta la intensidad de la iluminación según las condiciones de luz.

Uso

Ajusta la magnificación utilizando la palanca de ajuste.
Utiliza el retículo grabado para apuntar con precisión.
Dispara solo en un área segura y designada, asegurándote de que no haya personas ni objetos en la línea
de tiro.
Después de disparar, revisa el visor para asegurarte de que no haya sufrido daños.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de deshacerte de él de manera responsable.
Retira la batería y deséchala de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos.
Consulta a las autoridades locales sobre la eliminación adecuada del visor y sus componentes.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, consulta con el fabricante o
el distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier información relevante
sobre la compra.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas pautas para asegurar una experiencia de uso
segura y efectiva con tu ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic.



Instructions de Sécurité pour ELCAN 1.56x42mm
Illuminé 5.56 CX5455 Ballistique
Introduction
Merci d'avoir choisi le ELCAN 1.56x42mm Illuminé 5.56 CX5455 Ballistique. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser la lunette.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi de bien connaître l'utilisation et la manipulation des armes à feu avant d'utiliser cette lunette.
Traite toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée et suis tous les protocoles de sécurité.
Utilise la lunette uniquement pour son usage prévu. La lunette ELCAN est conçue pour être utilisée avec
des armes à feu et ne doit pas être utilisée à d'autres fins.
Garde la lunette hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la lunette pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant de l'utiliser. Si
des dommages sont constatés, ne l'utilise pas.
Assuretoi que ton arme à feu est compatible avec la lunette ELCAN et qu'elle est correctement montée et
sécurisée.
Porte toujours une protection oculaire appropriée lorsque tu utilises des armes à feu équipées de cette
lunette.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser la lunette dans des environnements pouvant nuire à sa fonctionnalité, tels que des
températures extrêmes ou une humidité excessive.
Évite de regarder directement le soleil à travers la lunette, car cela peut causer des dommages
permanents à tes yeux et à la lunette.
Lorsque tu ajustes la magnification ou l'illumination du réticule, faisle en gardant l'arme pointée dans une
direction sûre.
Assuretoi que la batterie est correctement installée et remplacela par une batterie lithium 1/3N
compatible si nécessaire.
Familiarisetoi avec le réticule et ses ajustements avant d'utiliser la lunette sur le terrain.
Si tu rencontres des problèmes avec la lunette, cesse immédiatement de l'utiliser et consulte un
professionnel qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que ton arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation.
Monte la lunette ELCAN de manière sécurisée sur le système de rail de l'arme, en suivant les
instructions du fabricant pour le montage.
Serre toutes les vis de montage selon les spécifications du fabricant pour garantir que la lunette
est stable et sécurisée.

Utilisation :2.

Avant d'utiliser la lunette, ajuste le dégagement oculaire pour assurer une position de vision
confortable et sûre.
Allume l'illumination du réticule à l'aide de l'interrupteur désigné et ajuste la luminosité selon tes
préférences.



Utilise le levier de magnification pour ajuster la lunette de 1.5x à 6x selon tes besoins de tir.
Vérifie toujours ton zéro avant de participer à des activités de tir pour garantir la précision.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la lunette et de ses composants conformément aux réglementations et directives locales
concernant les déchets électroniques.
Retire la batterie avant de te débarrasser de la lunette et recyclela selon les programmes locaux de
recyclage des batteries.
Ne te débarrasse pas de la lunette ou de ses composants dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant le ELCAN 1.56x42mm Illuminé 5.56
CX5455 Ballistique, consulte le site Web du fabricant ou contacte ton distributeur local pour obtenir de l'aide.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profite de ton expérience de tir avec la lunette ELCAN et
reste en sécurité.



Istruzioni di Sicurezza ELCAN 1.56x42mm
Illuminato 5.56 CX5455 Ballistico
Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino ELCAN 1.56x42mm Illuminato 5.56 CX5455 Ballistico. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il mirino.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento e la gestione delle armi da fuoco prima di utilizzare
questo mirino.
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Utilizza il mirino solo per il suo scopo previsto. Il mirino ELCAN è progettato per l'uso con armi da fuoco e
non deve essere utilizzato per altre applicazioni.
Tieni il mirino fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il mirino per eventuali segni di danno o usura prima dell'uso. Se viene trovato
qualche danno, non utilizzare il mirino.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia compatibile con il mirino ELCAN e che sia montata e fissata
correttamente.
Indossa sempre protezioni per gli occhi appropriate quando utilizzi armi da fuoco equipaggiate con questo
mirino.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino in ambienti che possono compromettere la sua funzionalità, come temperature
estreme o umidità eccessiva.
Evita di guardare direttamente il sole attraverso il mirino, poiché ciò può causare danni permanenti agli
occhi e al mirino.
Quando regoli l'ingrandimento o l'illuminazione del reticolo, fallo mantenendo l'arma puntata in una
direzione sicura.
Assicurati che la batteria sia installata correttamente e sostituiscila con una batteria al litio 1/3N
compatibile quando necessario.
Familiarizzati con il reticolo e le sue regolazioni prima di utilizzare il mirino in campo.
Se riscontri problemi con il mirino, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Monta il mirino ELCAN in modo sicuro sul sistema di rail dell'arma da fuoco, seguendo le istruzioni
del produttore per il montaggio.
Serrare tutte le viti di montaggio secondo le specifiche del produttore per garantire che il mirino
sia stabile e sicuro.

Uso:2.

Prima di utilizzare il mirino, regola il rilascio dell'occhio per garantire una posizione di visione
confortevole e sicura.
Accendi l'illuminazione del reticolo utilizzando l'interruttore designato e regola la luminosità



secondo le tue preferenze.
Utilizza la leva di ingrandimento per regolare il mirino da 1.5x a 6x secondo le tue esigenze di tiro.
Controlla sempre il tuo zero prima di impegnarti in attività di tiro per garantire la precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino e i suoi componenti in conformità con le normative e le linee guida locali per i rifiuti
elettronici.
Rimuovi la batteria prima dello smaltimento e riciclala secondo i programmi locali di riciclaggio delle
batterie.
Non smaltire il mirino o alcun componente nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il Mirino ELCAN 1.56x42mm Illuminato
5.56 CX5455 Ballistico, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o contattare il tuo distributore locale
per assistenza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con il mirino
ELCAN e rimani al sicuro.



ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455
Ballistic Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic Sight. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les dette
dokumentet nøye før du bruker sikte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med drift og håndtering av skytevåpen før du bruker dette siktet.
Behandle alltid hvert skytevåpen som om det er ladd, og følg alle sikkerhetsprosedyrer.
Bruk siktet kun til sitt tiltenkte formål. ELCANsiktet er designet for bruk med skytevåpen og skal ikke
brukes til andre applikasjoner.
Hold siktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig siktet for tegn på skade eller slitasje før bruk. Hvis det oppdages skade, må du ikke
bruke siktet.
Sørg for at ditt skytevåpen er kompatibelt med ELCANsiktet, og at det er riktig montert og sikret.
Bruk alltid passende øyevern når du bruker skytevåpen utstyrt med dette siktet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke bruk siktet i miljøer som kan utgjøre en risiko for funksjonaliteten, som ekstreme temperaturer eller
overdreven fuktighet.
Unngå å se direkte på solen gjennom siktet, da dette kan forårsake permanent skade på øynene og
siktet.
Når du justerer forstørrelsen eller retikkelbelysningen, gjør dette mens du holder skytevåpenet rettet i en
trygg retning.
Sørg for at batteriet er installert riktig, og bytt det med et kompatibelt 1/3N litiumbatteri når det er
nødvendig.
Bli kjent med retikkelen og dens justeringer før du bruker siktet i felten.
Hvis du opplever problemer med siktet, stopp umiddelbart bruken og kontakt en kvalifisert profesjonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at ditt skytevåpen er uladd før du begynner installasjonen.
Monter ELCANsiktet sikkert på skytevåpenets skinne system, i henhold til produsentens
instruksjoner for montering.
Stram alle monteringsskruer i henhold til produsentens spesifikasjoner for å sikre at siktet er stabilt
og sikkert.

Bruk:2.

Før du bruker siktet, juster øyeavstanden for å sikre en komfortabel og trygg visningsposisjon.
Slå på retikkelbelysningen ved hjelp av den angitte bryteren, og juster lysstyrken etter dine
preferanser.
Bruk forstørrelseshåndtaket til å justere siktet fra 1.5x til 6x etter behov for dine skytekrav.
Kontroller alltid innstillingen din før du deltar i skyteaktiviteter for å sikre nøyaktighet.



Avfallsinstruksjoner
Kasser siktet og dets komponenter i samsvar med lokale forskrifter og retningslinjer for elektronisk avfall.
Fjern batteriet før kasting og resirkuler det i henhold til lokale batteriresirkuleringsprogrammer.
Kasser ikke siktet eller noen komponenter i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller ytterligere støtte angående ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56
CX5455 Ballistic Sight, vennligst konsulter produsentens nettside eller kontakt din lokale distributør for
assistanse.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsinstruksjonene. Nyt din skyteopplevelse med ELCANsiktet, og
vær trygg.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu ELCAN
1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów Unii Europejskiej
dotyczących bezpieczeństwa produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i sprzętu optycznego.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów lub wątpliwości skontaktuj się z odpowiednimi
służbami.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj produktu w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną
widoczność.
Nie kieruj produktu w stronę ludzi ani zwierząt.
Przed użyciem upewnij się, że wszelkie elementy są prawidłowo zamocowane i ustawione.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie. Skontaktuj się z profesjonalnym serwisem.
Zwracaj uwagę na oznaczenia dotyczące maksymalnego powiększenia i innych specyfikacji technicznych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że powierzchnia, na której montujesz produkt, jest czysta i sucha.
Zainstaluj produkt zgodnie z instrukcjami producenta, używając odpowiednich narzędzi.
Sprawdź, czy produkt jest stabilnie zamocowany przed pierwszym użyciem.

Użytkowanie2.

Ustaw powiększenie zgodnie z wymaganiami strzelania, przesuwając dźwignię.
Włącz podświetlenie siatki celowniczej, jeśli jest to konieczne, korzystając z akumulatora litowego
1/3N.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, przestrzegając zasad bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Zrób użytek z programów recyklingowych, jeśli są dostępne w Twoim regionie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem obsługi klienta lub odwiedzenie strony internetowej producenta.



Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowania ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic jest kluczowe. Prosimy o
przestrzeganie powyższych zasad i środków ostrożności, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i przypomnienia o produktach, aby być na bieżąco
z informacjami.



ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455
Ballistic Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic kiikaritähtäimen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käyttökelpoinen ennen käyttöä. Tarkista mahdolliset vauriot tai puutteet.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Älä käytä sitä muihin tarkoituksiin.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tuote ei ole lelu, ja se voi aiheuttaa vahinkoa, jos sitä käytetään
väärin.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja niiden lisävarusteita.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai vioittunut.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetäytymisilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita ampuessasi.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Älä koskaan tähtää mitään kohti, ennen kuin olet valmis ampumaan.
Tarkista aina ympäristösi ennen laukausta varmistaaksesi, ettei siellä ole muita henkilöitä tai eläimiä.
Varmista, että akku on oikein asennettu ja että se on ladattu ennen käyttöä.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Asenna kiikaritähtäin aseesi kiskoon valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kiikaritähtäin on tiukasti paikallaan ja että kaikki kiinnityselementit ovat kunnossa.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivuttaissuuntaista säätöä ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö:2.

Käynnistä valaistus kytkimellä, joka sijaitsee kiikaritähtäimen kyljessä.
Säädä suurennusta kääntämällä säätövivusta haluamasi suurennuksen saavuttamiseksi.
Tarkista, että ristikko näkyy selkeästi ennen laukausta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja oikea käyttö takaa parhaan mahdollisen suorituskyvyn.



Säkerhetsinstruktioner för ELCAN 1.56x42mm
Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic
Introduktion
Tack för att du valt ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic. Denna optik är designad för att ge
skyttar ett klart synfält och mångsidighet i olika miljöer. För att säkerställa säker användning och maximal
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till lokala myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder optiska produkter.
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Kontrollera att alla fästen och justeringar är ordentligt åtdragna före användning.
Använd endast rekommenderade batterier (1/3N Lithium) för att undvika skador på enheten.
Rengör optiken med en mjuk, ren trasa för att undvika repor och skador på linsen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av batteri:1.

Öppna batterifacket enligt tillverkarens instruktioner.
Sätt i ett nytt 1/3N Lithiumbatteri med korrekt polaritet.
Stäng batterifacket ordentligt för att förhindra fuktinträngning.

Montering på vapen:2.

Fäst optiken på vapen enligt tillverkarens monteringsanvisningar.
Kontrollera att optiken sitter stadigt och att alla skruvar är ordentligt åtdragna.

Justering av förstoring:3.

Använd spaken för att enkelt justera förstoring mellan 1.5x och 6x.
Kontrollera att sikte och riktmedel är korrekt inriktade innan användning.

Användning av belyst riktmedel:4.

Aktivera det belysta riktmedlet genom att trycka på knappen.
Justera ljusstyrkan vid behov för att passa omgivande ljusförhållanden.

Säkerhetskontroll före användning:5.

Kontrollera att sikte är rent och i gott skick.
Gör en visuell inspektion av alla fästen och justeringar.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn produkten om möjligt; kontrollera lokala återvinningsprogram.
Undvik att slänga produkten i hushållssoporna.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Följ dessa riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av din ELCAN 1.56x42mm Illuminated
5.56 CX5455 Ballistic. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!



ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455
Ballistic Bezpečnostní pokyny pro spotřebitele
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optické zařízení ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a přesnost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
bezpečnost ostatních, je důležité se seznámit s následujícími bezpečnostními pokyny a doporučeními.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím optického zařízení si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo nefunkční.
Zkontrolujte pravidelně, zda není optické zařízení poškozeno, a v případě potřeby se obraťte na odborný
servis.
Při používání optického zařízení dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s optickým zařízením se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečné poloze.
Používejte optické zařízení pouze v souladu s jeho určením.
Při nastavování zvětšení se ujistěte, že se nedíváte přímo do optického zařízení, abyste předešli
poškození zraku.
Osvětlené křížovky mohou být jasné; nastavte jas podle okolních podmínek, abyste předešli oslnění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Upevněte optické zařízení na zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je montáž pevná a bezpečná.
Ujistěte se, že optické zařízení je správně zarovnáno s hlavní zbraně.

Používání:2.

Před použitím zkontrolujte, zda je baterie plně nabitá.
Nastavte zvětšení podle potřeby otáčením páčky.
Použijte osvětlenou křížovku pro lepší viditelnost za špatných světelných podmínek.
Po skončení používání vždy zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně uložena.

Pokyny pro likvidaci
Optické zařízení a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Baterie likvidujte podle pokynů pro likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo servisní
středisko.

Děkujeme za dodržování těchto bezpečnostních pokynů. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.
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